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【语言学研究】

论景颇语在藏缅语中的地位

戴庆厦

(中央民族大学
、

香港城市大学 北京 10 0 081 )

关键词 景颇语 中心语言 藏缅语 中介现象

摘 要 美国语言学家白保罗先生在 《汉藏语概论》一书中提出了景颇语是藏缅语
“

中心语言
”

的观点
,

但对于什么是
“

中心语

言
” ,

以及景颇语为什么 是藏缅语的中心语言
,

并没有系统论述过
。

本文使用藏缅语的研究成果
,

进一步论述白保罗的这一论点
,

并兼

论中心语言
、

中介现象对于语言研究的价值
。
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白保罗先生 ( P a u l
·

K
·

B e n e d i e t )是美国著名的

汉藏语语言学家
,

他在 《汉藏语概论》 ( is on
一
iT

-

b e t a n : A e o n s p e e t u s
)一书中① ,

首次提出景颇语是藏

缅语的中心语言 ( L in gu ist ic C
en t er )

,

是很有见地的
。

他在分类法中说
: “

景颇语处在藏缅语的十字路 口
,

它在语言中的地位也同它在地理上的位置 (北缅 )相

当
。

景颇语无论在词汇和形态上既同藏语
、

巴兴语以

及北部其它诸语言相联系
,

也同缅语
、

博多语
、

卢舍

依语以及南部其它语言联系
。

从景颇语这个变化多

端的语言中心出发
,

语言变迁的情况是
:
往东是从怒

语到缅— 彝语
,

往西是从孔亚克语或纳克德那加

语到博多— 加罗语
。 ”

这一观点对藏缅语的系属研

究以及历史比较研究都具有一定的价值
。

但白保罗在书中对于什么是
“

中心语言
” ,

以及

景颇语为什么是藏缅语的中心语言
,

并未系统地论

述
。

本文拟使用藏缅语的研究成果
,

进一步加以论

述
,

并兼论中心语言
、

中介现象对于语言的价值
。

下面
,

就从语音
、

语法
、

词源等几个方面论述景

颇语在藏缅语中的中心地位
。

(一 ) 景颇语的声母系统在由复辅音声母向单

辅音声母演变的过程中
,

处于中介状态
。

藏缅语语音

的历史演变存在着由复辅音向单辅音声母发展的趋

势
,

这一变化改变了藏缅语整个声母系统的结构
。

我

们从现代藏缅语里看到
,

有的语言保存丰富的复辅

音声母
,

如嘉戎语有 2 10 个复辅音声母
,

道孚语有

2 5 0 个复辅音声母
。

而大多数语言 (如彝语
、

哈尼语
、

载瓦语等 ) 只剩下单辅音声母或只保留少量复辅音

声母
。

古代藏语有丰富的复辅音声母
,

到了现代藏语

方言
,

有的方言 (安多方言 )大多保留了下来
,

而有的

方言 (如康方言 )则大部消失
。

两者差异极其明显
。

景

颇语虽然在音系中只有单辅音声母而无复辅音声

母
,

但是有丰富的弱化音节
,

而弱化音节则来自复辅

音声母的前一辅音
,

是复辅音声母向单辅音声母演

变的中介
。

那些有复辅音声母的语言
,

其复辅音声母

的音节在景颇语里分化为两个音节—
“

弱化音节
+ 单辅音声母音节

” ;弱化音节 的声母与复辅音声母

的前一辅音对应
,

后一音节的单辅音声母与复辅音

声母的后一辅音对应
。

从演变上看
,

复辅音声母的前

一辅音从音节中分离出来后
,

由于出现了弱化
,

这就

使它便于走向消失
。 ②试看下列对应

:
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景颇语 古代藏语 现代藏语

m盖, ,k o
? , ,

if g u g k h u ?
` 2

弯

m盖3 `习a3
3

ID a Da5
4

五

m注, , s u m , , g s u m s u m 5 5

三

m益, , ts o t
, ,

b gr j
a d e 6 ? ` 2

八
: n益3 , n a m 5 5 m n

am
n u m 5 5

闻

介
, ,
k a n

, 3 s k a r 一 m a k a5
5m a ` 2

星

了、
, ,
3 a m

, , Sar m t , am
, 5

水獭

,
, `
30

, , s t a g ta , 5 4

虎
t丁盖

, ,
k h u

, ,
d g u k u

, ,

九

l互
, , p县, 3 s b ur l t , y

` 4

蛇

以上对应说明
,

在复辅音向单辅音转化的过程

中
,

出现弱化音节是重要的一环
。

在其演变的开始阶

段
,

大约是两个辅音的结合紧密度逐渐松弛
,

后来分

离为不同的音节
。

弱化音节有可能进一步脱落
,

终于

变为只有单辅音声母的单音节词
。

由此可说
,

弱化音

节是复辅音声母向单辅音声母演化中属于中介阶段

的产物
,

其出现对于单辅音化是具有决定意义的一

步
。

藏缅语的这一演变趋势可用下图表示
:

带前呈辅音的复辅音声母的音节鲤遭遗壹壑逸弱
化音节

+
单辅音声母的音节通匕宜塑达一单辅音声

母的音节

(二 ) 在韵母方面
,

景颇语也具有居中的特点
。

藏

缅语诸语言的韵母也可分为发达
、

不发达
、

居中等三

种类型
。

发达的如羌语 ( 244 个 )
、

独龙语 ( 122 个 )
,

不

发达的如彝语 ( 10 个 )
、

纳西语 ( 1 5 个 )
、

拉枯语 ( 1 6

个 )
、

景颇语居中 (88 个 )
。

原始藏缅语的韵母类型
,

大

约有带塞音韵尾的韵母 ( 一 p
、 一 t

、 一 k )
、

带鼻音尾韵

母 ( 一 m
、 一 n 、 一 习)

、

带流音韵尾韵母 ( 一 l
、 一 r 、 一 s )

、

无韵尾韵母等四套
。

到了现代藏缅语
,

有的语言 (如

嘉戎语 )这四套都保留下来 ;而有的语言 (如彝语
、

哈

尼语 )
,

只有无韵尾韵母一套
,

其它三套都消失了
。

景

颇语保留了三套 (无流音韵尾韵母 )
。

对应如下
:

藏文 嘉戎语 景颇语 哈尼语
s n a b s t可

n 仑m n e p , `

一 鼻涕

b gr j a d w 。巧
a t m盖, , t s终t , 5 9旦, ,

八

b s a d k a s at s a t , , s :
, ,

杀

l a g t匆仑 k t。 , , , l县
, `

手

m i g t o m环 a k mj i? , ` mj 县, , 眼

s ar m tJ’h
o s ar m 丁犷

`
3 a m

, , 坦
5 , 5 0 5 5

水獭
s n o m 一 m 益3 ` n a m 5 5 n o 5 5

闻

m i习 t o
mr

E mj 习
, , 一

mj o s ,

名字

藏语
、

嘉戎语等语言的流音韵尾
,

在南部语言里

大都消失了 ; 而在景颇语里
,

一部分消失了
,

一部分

转为塞音韵尾
、

鼻音韵尾
。

消失了的有许多使元音变

为紧元音
。

见下列对应
:

藏 语 景颇语

g n i s n i 3 1 二

m k h r i s p a
丁犷

,
k 3 i

, `

胆
s k a s l扩

,
k。 , , 梯子

, e s t f旦
, ,

知道

p u s l蕊
3 `p h u t , ` 膝盖

if d e g s m 五, ` ti , ,
,

撑住

if t h u s th u k
5 5

合适

if g a s k a , , ,

裂
s b ur l l蕊

, , p u , ,
蛇

s g ir l m。 , ,
k o i ,

,

包〔药〕
s
kj

u r m o k h 3 i
, ,

酸

g s e r t了
a , ,

金

if p h u r 一

pj 旦
n , ,

飞
s k u r

仁
, , k u n

, ,

寄〔信〕

if k h o r t丁。 i
, ,

转动

m t h a if m犷
, t u , ,

边儿

景颇语的
一 k 尾 已出现不稳定状态

,

一部分分

化为
一 ? 尾

,

形成
一 ? 与

一 k 对立
。

例如
: k ok

, “ `

室
”

一

一
k o , , “

`

弯
” , s o k

, , “

搜
”

—
5 0 ? , “ `

约
” ` 、

(三 ) 在语法的形态变化上
,

景颇语在藏缅语中

也处于中介地位
。

一般认为
,

原始藏缅语有较多的形

态变化
,

属于粘着型语言
,

后来逐渐向分析型演变
。

在现存的藏缅语里
,

有形态变化比较发达的语言
,

如

嘉戎语
、

羌语
、

普米语
、

独龙语等 ;也有形态变化比较

贫乏的语言
,

如彝语
、

哈尼语
、

拉枯语等
。

如果这两种

类型反映的是藏缅语形态变化从多到少演变的过

程
,

而景颇语则是正处于二者之间
。

景颇语的形态变

化主要有以下一些
。

一是在使动范畴上保留较多的屈折式
。

除了加

前缀 仁
、 s注

、

叮盖
、 a
表使动外

,

还保留少量以声韵调变

化表示使动的
。

例如
:

jP
a , 5 ,

垮
一

p hj
a , , ,

使垮

jP 县n , ,

开 p hj
a n , ,

解开

t u习
3 ,

坐 tu n 5 5

使坐

m压, `
l a n

, ,

直 m护
`
l a sn

,

使直

3 0习
, ,

在 3 0习
, 5

使在

此外
,

还有大量的加 介
, `。 u n 55 ”

使
”

表示使动的

分析式
。

景颇语表示使动范畴的语法形式
,

既有屈折

式
,

又有分析式
,

而且二者都比较发达
,

具有使动范

一8 5一
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畴历史演变的中介特征
。

二是景颇语在句尾词上有形态变化
。

句尾词是

景颇语中比较丰富的一类词
,

不仅种类多
,

而且用法

丰富
。

在语法意义上
,

句尾词表示句子的式
、

人称
、

数
、

方向等 ;在语法手段上主要是词的屈折变化
。

每

个句尾词
,

或由词根组成
,

或由词根加词缀组成
。

它

能通过加前缀
、

变换前缀
、

变化语音 (声母
、

韵母
、

声

调 )
、

改变词 根等手段表示不 同的语法意义
。

如
:

n , ` n i s , 表示第二人称单数
, a ? , ’ n i s ’ 表示第三人称单

数
, n , ’ t a i 3 3 表示第二人称单数

。
m 压, ’ t a i , 3 表示第二人

称复数
,

k a
? , ’ a i , , 表示第一人称复数叙述式

,

k a , , ’ n i , `

表示第一人称复数疑问式
。 S u ?3 ,

表示去方向
,

3 iat
’

表

示来方向
。

藏缅语中形态发达的语言是在词缀上 (前

缀或后缀 )上或在词根上表示形态变化
,

而景颇语是

在句尾词上表示
,

即已与动词本身分离
。

景颇语在句

尾词上 出现形态变化
,

是动词形态变化的进一步演

变
,

是向形态简化的方向演变
,

为其脱落提供条件
。

这是其中介特征所在
。 ③

三是景颇语还有一些构词
、

构形的前缀
。

起构词

作用的如
:
f 。

, ’

(表泛指 )一丁。
, ’ n i , , “ 白天

” ,

丁。
, ’ n a , , , “

晚

上
” ; a , , (表第一人称 ) 一

a , s w a , “ `

我的父亲
” , a s , p h u

, `

“

我的哥哥
” 。

起构形作用的如
: t了狱使动词或形容词

名词化 ) 一 t丁亘
, s t o , , , “

断的
” ,

tJ 、
, sm u , , “

好吃的
” ; m。 , ’

(使动词成为名词 )一m o k a p
, , “

盖子
” ,

m 、 , ’
l u n

, 5 “

上坡

路
” ; a , ,

(使形容词 名 词化 ) 一
a , ,

khj
e , , “

红 的
” ,

a , ’ p h o m , , “

麻的
” 。

景颇语还有丰富的重叠式
。

如
:
动

词重叠表示动作行为是
“

经常
”

的一
s
尹 as 33 “

经常

去
” ; 形容词重叠表示程度是

“

略微
”

的一 k hj 尹 k hj
e 33

“

有点红
” ,

数 量词重叠表示
“

每
、

各
”

一 l驴、 a i , ` Da i , `

“

各一
” 。

重叠也是一种形态
。

以上这些形态变化虽不

及北部语群丰富
,

但比南部语群丰富得多
。

(四 ) 在量词的使用上
,

景颇语也具中心特征
。

藏缅语诸语言的量词大体可分为两类
:
一类是量词

比较丰富的
,

如彝语
、

哈尼语
、

载瓦语 ;一类是量词不

丰富的
,

除景颇语还有藏语
、

门巴语等
。

原始藏缅语

的量词大约是不丰富的
。

量词丰富与否
,

主要反映在

个体量词的有无上
。

因为从藏缅语里可以看到
,

集体

量词
、

度量衡量词是各语言很早就有的
,

而个体量词

则是后起的
,

个体量词使用与否
、

丰富与否是衡量这

一语言量词是否丰富的主要依据
。

景颇语的个体量

词虽不丰富
,

但还是有一些
。

大部分个体名词计量时

不必用量词
,

名词可以直接与数词结合计量
。

例如
:

t丁o n
, ’ m a , ’

l盖
, ,
n a i , ’ 一个学生

学生 一

Da
, ,

l。
, ,
习a i s , 一条鱼

鱼 一

s 、 , ` p o i s , m。 , , s u m , ,

三张桌子

桌子 三

但个体量词也有一定发展
,

产生 了
“

个
、

只
、

头等

意义的个体量词
。

例如
:

u 3 1
一

k h u m
3 ’

鸡 只

m i , , 一只鸡

n a m , , 51, ` k h u m
, , m i , , 一个果子

果子 个 一

m a i , ` s a u , ` p。 , , m 蕊, , D a , , 五张纸

纸 张 五

还产生 了只用在某个名词上的合成量词
。

例如
:

th i习
, `

k o
3, m 。 , , s u m , ,

三户人家

房子 脊擦 三
L I

户
n u m , , p o , ,

10
5,
k h o 。

, ,

两个妻子

女 头 二
L一 】

个

而藏语
、

门巴语等
,

个体量词则很少
,

个体名词

计量时
,

一般不用量词
。

下面例子的对比可以显示景

颇语量词的居中特点
:

一个人 一头牛

哈尼语 t s h o
5 5 t g h i

3 ,$ a , ` 序 u 3 , tg h i
3 ,m o 5 5

人 一个 牛 一 头

景颇语 m 、 , ’

J
a , ’ l。

, s o a i , ’ m i , , 。 a 3 3
1扩

,
Da i六 m i , ,

人 一 一 牛 一 一

m压, ’

丁
a 3’ m 盖3 ’ 3 a i

3 , m i 3 3 习a , 3 k h u m , ’ m i , ,

人 个 一 牛 头 一

藏 语 m i , Z t g i , , 4 p h a , , t g i , , 4

人 一 牛 一

(五 ) 在词源关系上
,

景颇语有些词与北部语群

同源
,

与南部语群不同源 ; 有些词与南部语群同源
,

与北部语群不同源 ;还有一些词与南
、

北语群都不同

源
。

这也显示景颇语的居中特点
。

与北部语群同源而

与南部语群不同源的如
: ④

年
:
景颇

n i习
, , ,

错那门巴
n i习, , ,

独龙
n iD

, , ,

澄仆山习
, , ,

路巴 仆i习
,

怒 k h J。
, , ,

彝 kh u s , ,

傈僳 kh g
, ` ,

哈尼
x 只, ’

蛇
:
景颇 l盖

, ` p o 3 , ,

藏
s b ur l

,

错那门巴 b r e : ”
,

羌 b o s ,

普

米 b仑
, ’
凡 a , 5 ,

嘉戎 k h a b r E
,

道孚 m p h五
,

独龙 b斑
, , ,

缅

m wr e , ,

阿昌 m凡 u i , ,
,

载瓦 l oD
S , m u i s ,

,

彝 盯
5 , ,

哈尼
o , 5

10
5 5 ,

拉枯
v uJ

3 ’ ;
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织
:

景颇 ta, , ’ ,

藏 if th a g
,

嘉戎 k a ta k
,

道孚
n t h a

,

扎坝

习、
, , t a , ,

,

独龙 J a
.

” , ,

阿昌 孔 u a , , , ,

载瓦
v o , , ` ,

怒 YJ扩
, ,

哈尼 Ya
, , ,

彝 t功
” ;

种子
:
景颇 l尸

3 ,

墨脱「1巴 11
,

羌
z u 。

,

道孚 住h 。
,

却域
: l时

, ,

格

曼橙
x a , ’

l斑 i
, , ,

缅 mj
o , s e ’ ,

阿昌
a , ,玮 a u , ’ ,

载瓦
a , ,

mj i Z `
,

波拉
a 3’

mj u习
, ` ;

炒
:
景颇 k盖

, ,
习a u , , ,

藏 叨 o ,

错那门巴 习。 , 5 ,

嘉戎 k a

r o o ,

道孚 刃。 r。。
,

扎坝
r o s ,。 u , ,

缅 h l。
, ,

阿昌 )
。 , , ,

载瓦

n : , ’ ,

怒 4。
, , ,

彝圣u
, , ,

哈尼 lu
s , ;

叠
:
景颇 k犷

` th a p , ` ,

藏 (拉萨 ) t
o p , , ,

墨脱门巴 t a p
,

嘉

戎 k仑 l t o p
,

独龙 m m
, ’
d e p , , ,

缅 kh o k
` ,

载瓦 t s约
, 5 ,

勒期
n 。: p , 5 ,

彝 te , , ,

哈尼 bj 。
, `
;

路
,

景颇 l a m
, , ,

藏 l a m
,

墨脱门巴 l a m
,

达让橙
a , `

l im
, , ,

格曼登 l ams
, ,

阿昌
x a , , m孔 u a , ` ,

仙岛
C h o

5 5m 。 , ’ ,

载瓦

khj
o , `

彝 g a , ` m o , ` ,

哈尼 9 a
5 , m a , ,

(缅为 l a m
,

与北部同

源 )
。

与南部语群同源而与北部语群不同源 的
。

如
:

鬼
:

景颇
n a t 5 5

,

彝 玮i , , t s价 ”
,

哈尼
n旦, ’ ,

基诺
n e 4 4 ,

藏

if d r e
,

墨脱门巴 d o n ,

羌 d u o y m i n
,

普米 ts u , , ,

嘉戎

圣u n d孔。 ;

竹子
:

景颇 k蕊
, 5 w a 5 5 ,

缅 w a , ,

阿昌
。 , , ,

载瓦
v a , , ,

怒

w o , , ,

拉枯
v a , , ,

基诺
v 。 “ ,

(彝 甲a , , ,

纳西 m斑
, , ,

与北

部同源 )
,

藏
Smj u g

,

普米 m孔。
, , ,

却域 lm a , 5 ,

扎坝

m c 5 5 ;

药
:
景颇 t s i

, , ,

缅
S h e

, ,

载瓦 t丁h i
Z , ,

勒期 t了h
e i , ,

,

怒

t s h i
, ’ ,

彝 t s ll 飞 ”
,

哈尼
n 扩

, t s h i
, ’ ,

基诺 t s h i
4 ` ,

藏
Sm a n ,

普米 甲i云
, j ,

嘉戎
s m o n ,

道孚
s m o n ,

却域
sm e , 5 ,

扎坝

甲e , , ,

独龙 m a n , , ;

芝麻
:
景颇 t丁i。

, , n a m s ’ ,

缅 h n a m , ,

仙岛 县a m
, ’ ,

载瓦
n a m , ` ,

哈尼
n 。 , ` 5 1, `

,

拉枯
n u , ’ 5 1, ’

,

藏 t i g仙ur
,

羌 吞p a
,

道孚 tg i k o
,

扎坝 m e , , 10
5 5 ,

(独龙
S斑

, ’ n a m 5 5

与南部同

源 ) :

肘
:

景颇 t胡
, , ,

缅 ta u习
,

载瓦 tu 习
, , ,

勒期 t u习, , ,

藏

k h加
,

普米 丁t丁〔
, , ,

嘉戎 k ur g a m
,

道孚 9孔。 ;

花
:
景颇

一 p a n
,

缅
a ’

p w a习
’ ,

载瓦 p a n Z` ,

藏 m e t o g
,

嘉

戎 m o n to k
,

道孚 m e to
。

与南
、

北语群都不同源的
。

如
:

穗
:
景颇

n , , 5 1, `
,

藏
s 仆e m a ,

普米 县i 。
, , ,

道孚
s玮 o lm 。

,

却

域 。玮 o D”
,

独龙
a习

, s n a m , , ,

缅 h n a n , ,

阿昌 t。。 , ,
乎a m , , ,

载瓦
a Z , n o m , ’ ,

怒 。。 , 3 ,

彝
一 县i

, 3 ,

哈尼
一 n 。 , ,

新
:
景颇

n , ` n a m , 3 ,

藏 g s a r p a ,

羌 k h s 。
,

嘉戎 k可。 k
,

扎

坝
s e s , p i, ,

,

独龙
a习, , 9 a5J

5 ,

阿昌 , 。 k
, 5 ,

载瓦
a , ’ S ik

, , ,

彝
a , , 冬1 ” ,

哈尼 s1
’ ` ,

纳西 , 1
, 5 ;

踩
:
景颇 k、

, `

pj
e , 3 , ,

藏
r d z i

,

羌 必
u c 环

,

普 米
n 。 , ’ t出坦

` , ,

独龙
a , `

d和
n s , ,

缅
n a习, ,

阿昌
n u a习, , ,

载瓦

n a D
Z , ,

哈尼
n 。 , ’ ,

基诺
n o 4 ` ;

弓 :
景颇

n , ’ t a n 33 ,

藏 g不u ,

错那门巴 11
, 5 ,

普米 3。
, , ,

独

龙 t tn
, ,
l斑 i, ,

,

澄 a , `
l a i

, , ,

缅 l e
, 5 ,

载瓦 l a i
, , ,

怒 11
, , ;

蜜蜂
:
景颇 k盖

, ,
ka t

, ` ,

藏
S b ar 习if b u

,

羌 b 。
,

普米

b 3 e
,’

tJ 。
, , ,

嘉戎 m b a m b u
,

缅 jP
a , ,

载瓦 jP o Z , j
a D , , ,

怒

b ia
, 5 ,

d不i
, , ,

哈尼 bj
a , ` 5 15 , ;

虱 :
景颇川

s
k 3 o t

, , ,

藏 9 19
,

羌
x t ,

,

普米丁1
5 5 ,

嘉戎
S o r

缅 to a n , ,

阿昌 奥n , ’ ,

载瓦 I i
n Z , ,

彝 吞斑
, , ,

哈尼
s e s , ;

曳
:
景颇了i。

, , t o i , ,
,

藏 n b。
,

羌 b o l
,

普米 b u , , ,

道孚 b a

b 。
,

缅 p o , ,

阿昌 p a u , , ,

载瓦 p a u , ` ,

彝 b u
, , ,

哈尼

bO
3 ` z a 3 ` 。

景颇语的中心语地位还表现在词的两用上 (一

个单独使用
,

一个用在复合词中 )
。

一种用法与这部

分语言同源
,

一种用法与另一部分语言同源
。

例如
:

太阳 火

景颇语 t和
n , , , n i , , w a n , , , m i , ,

藏 仆 1 m e , ,

哈尼
n o m i , ,

载瓦 习j i
, , m i , ,

南桑 ( N
a m s a ) s a n v a n

英尚 (M o s h a n g ) 弓a r

加罗 ( G
a or ) S a l w a l

查窝尔 ( C h
a i e l ) s a l p h a l

“

中心语言
” ,

或称
“

中介语言
” ,

是亲属语言相互

关系中存在的一种语言现象
。

特别是语言种类比较

丰富或语言关系比较复杂的亲属语言群
,

容易出现

中心
。

藏缅语中心语言的研究近年来已引起人们的

注意
。

孙宏开先生在 《中国藏缅语谱系分类》一文中

阐述了
“

联系语言
”

( l i
n k l a n g u a g e )的观点⑤ 。

傅爱兰

在《怒语的系属 》一文中提出怒语是个中介语
,

它
“

具

有同于彝语组
,

异于缅语组的特点
,

又具有某些同于

缅语组
,

异于彝语组的特点
,

还具有某些不同于缅
、

彝两语组
,

而是介于二者之间的
“

中介特点
” ⑥ 。

但目

前对中心语言以及与此相关的语言中介现象的研究

还只是个开始
,

有许多理论问题尚未研究
。

“

中心语言
”

是个新概念
,

目前对它的形成
、

标准

以及它对语言研究的价值都还认识不清
。

从以上分

析景颇语的材料看
,

是否可以认为凡是在重要特征

上有一部分特征存在
“

居中
”

特征的
,

就可以认为是

中心语言
。

被认为是中心语言的
,

并非在所有的特征
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上都是居中的
,

其中有些特点有可能演变较慢
,

保存

古代特点
,

有些特点可能演变较快
。

景颇语的情况就

是如此
。

景颇语的声调演变在藏缅语中算是比较快

的
,

不具有
“

居中
”

特点
。

藏缅语的声调可分为四种类

型 :
发达型

、

不发达型
、

萌芽型
、

无调型
。

景颇语与哈

尼语
、

彝语
、

阿昌语等
,

都属于发达型
,

其特征是每个

音节都有固定声调
,

已没有自由变读
,

有大量的词靠

不同声调的对立区别意义
。

(但与其亲属关系最近的

独龙语
,

声调则属于不发达型
。

中心语言与社会
、

地理的关系如何 ?社会发展的

快慢会影响语言发展的快慢
。

我们看到许多这样的

情况
:
社会发展快的

,

语言也演变快些 ;反之亦然
。

社

会发展居中的
,

语言的演变也居中
。

地理居中的
,

其

语言特点往往也居 中
。

白保罗看到了景颇语
“

它在语

言中的地位也同它在地理上 的位置 (北缅 )相当
。 ”

认

为语言的地位与地理的位置有密切关系
。

但语言事

实也存在一些相反的情况
,

不完全吻合
,

值得进一步

研究
。

语言有居中的
,

语言内部要素也有居中的
,

这就

是
“

语言中介现象
” 。

中介现象如同中心语言一样
,

也

是语言演变的产物
,

也具有居中的特点
。

不 同的是
,

它属 于语言内部的居 中关系
。

如景颇语的方位词
“

里
、

处
” ,

既有方位词属性
,

又有结构助词属性
,

是虚

实两重性的
“

两栖词
” 。

景颇语有的词缀介于实词与

虚词之间
,

其特点既不同于实语素
,

又不同于虚语

素
,

属于半实半虚语素
。

这类语素来自实词
,

但在构

词中语义已虚化
,

语音形式也发生变化
,

所以使用这

种语言的人对其中的多数难以辨认出其原 义
。

如

m 。 , `

J
e , , “

岔路
”

的 m。 , ’

来 自 l a m
, , “

路
” ,

已在一定程度

上虚化
,

属半实半虚语素
。

语音方面的中介现象也有

许多
。

如藏缅语许多语言的鼻化元音韵母是鼻辅音

韵母向口元音韵母演化的中介现象 ; 紧元音韵母是

促声韵母向舒声韵母过渡的中介现象
。

由于语言的

本质是动态的
,

因而其发展过程中必然会出现中介

现象
。

可以说
,

中介现象是语言发展不平衡的产物
,

是一种历史变异
。

认识语言存在中介特征
,

能够加深对语言的科

学认识
。

因为中介现象是语言历史演变不平衡的产

物
,

通过对中介特征以及中介特征与非中介特征承

接关系的认识有助于理清语言历史演变的线索
。

从

某种意义上说
,

中介特征是寻找语言历史演变线索

的最佳切人点
。

它能联接不同的语言现象
,

使之贯穿

在一条演变的线索上
,

便于人们认识其变化的过

程
。

如藏缅语许多语言的清化鼻辅音
,

大多是带有中

介特点的语音现象
,

它来自带 S一的复辅音声母
,

又

向非清化的方向演变
,

成为
“

sn 一乎一 n’’ 的中介特

征
。

确定
n
的地位

,

能够帮助我们更好地把握亲属语

言间鼻辅音的历史关系
。

不仅如此
,

中介特征还能帮

助我们准确地认识语言的共时特征
。

共时是历时的

横断面
,

必然反映历时的某些特征
。

阿昌语的清化鼻

音为什么会出现与非清化鼻音两读
,

即 m 与 , 自由

变读 (在某些词上 )
。

这是因为它处于不稳定的中介

阶段
。

认识了这一点
,

就不能忽略变读的价值
,

就不

会把它看成是无足轻重的语音现象
。

由于语言演变中存在中介现象
,

因而在观察
、

分

析语言现象时
,

在方法上就不能绝对化
,

即不能硬性

认为 甲就是甲
,

乙就是乙
,

乙就不能是甲
,

甲就不能

是乙
。

针对具有中介特点的语言现象
,

应采取多元的
“

跨性
”

原则
,

努力揭示语言现象中的
“

两栖
”

特征
,

注

意其内在的联系 (包括现时的
、

历史的 )
。

只有这样
,

认识上才能符合客观实际
。

最后要说明一点
:
白保罗提出的藏缅语分类表

,

是他根据当时掌握的材料以及他的语言观设计的
。

其中不乏新意
,

但也存在值得商榷之处
。

但不管怎

样
,

这个分类表可以做为一种方案供研究者参考
。

我

也有 自己的分类表
,

其构想不同于白保罗⑦ 。

但我对

他提出的
“

中心语言
”

的思想以及景颇语在藏缅语中

具有居中位置的观点是同意的
。

注 释
:

* 本文是作者参加 19 9 8 年 9 月 3 日至 10 月 6 日在瑞典隆得

大学召开的
“

第 31 届汉藏语及语言学国际会议
”

宣读的论文
。

① e o m b五d g e U n i v e r s i ty P er s s
,

1 9 7 2
。

② 参看拙文《藏缅语族某些弱化音节探源》
,

载《民族语文》1 9 84
,

2 期
。

③ 藏语也有类似变化
。

胡坦曾说
: “ 随着动词本身形态的萎缩

,

句

尾助词部分开始发达起来
。

过去由动词形态表达的许多语法意

义
,

现在改由句尾助词承担
。 ”

见 《汉藏语概论 》 18 7 页
,

北京大学

出版社出版
, 19 9 1

.

1 1
。

使用的词汇引自《藏缅语族的语言词汇 》
,

中央 民族大学出版

社
,

19 9 2
.

1 2
。

载《东亚语言和历史研究专集》
,

日本松香堂出版
,

19 88 年
。

参看《藏缅语新论》中央民族大学出版社
,

19 9 4
.

3
。

参看戴庆厦
、

傅爱兰
、

刘菊黄《关于我国藏缅语族系属分类问题》
,

载《云南民族学院学报》
,

19 89
.

30

④⑤⑥⑦

(责任编辑 丁立平 )
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